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PREFACE

This primer, the second 1in a series of
four, has been prepared to teach the Cotabato
Manobo peopleto read first in the vernacular,
for literacy is a skill best gained in one's
mother-tongue. This second primer, based on
a phonics-syllable method of instruction,
introduces four consonants from a total of
twenty-one letters of the Manobo alphabet.
It contains a story with words utilizing the
introduced syllables.

The symbolization of the alphabet 1is as-
follows: a, e, b, k, d, é? g, h, i, 1, m, n,
ng, 9, p, s, t, u, w, ye. Glottal stop » is
symbolized as s+ 1in syllable final position.
It is symbolized as = preceeding syllable
ends with a consonant. Glottal stop 1is not
symbolized but occurs Dbetween any two ad-
jacent vowels. The symbol e is pronounced
somewhat as the 'e' in Pangasinag, é as the
vowel sound in the English word 'let', and p
as a bilabial English 'f'. All the other
letters are pronounced as their National
language qguivalents.

These materials were prepared by Mr. and
Mrs.E. Clay Johnston, of the Summer Institute
of Linguistics.

William Atherton, Chairman
Literacy Committee

Summer Institute of Linguistics
Nasuli, Malaybalady

Bukidnon, Philippines
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meli a ma nanas guwaen sa emd i milu
meli a ma nanas guwaen sa momo i milu

hé meli da dé nanas
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melunu ma siini nanas guwaen sa ema di
melunu ma siini nanas guwaen sa momd di

hé melunu sa nanas da
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dalemen i milu sa nanas di dutu dalesan do

dalemen di ma sa nanas sa emd di
dutu dalesan do

dalemen di ma sa nanas sa momo di
dutu dalesan do

hé dalemen di dé sa nanas da dutu dalesan do
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tumudug a dutu dé guwaen i milu

tumudug a ma dutu dé guwaen sa ema di
tumudug a ma dutu do guwaen sa momé di

hé tumudug da dé dutu dd
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simag negulala dé siedd nanas sa emd di
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hé simag nequlala dé siedo nanas da
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e kaenen da dé sa nanas da
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GLOSSARY

Cotabato Manobo Pilipino
a ako

agal palayok
eda maglakbay
eg-eled lumubdg
eg-inem uminum
ema ama
kaenen magkain
da sila, kanila
dagat karagatan
dagi tundg
dalan daan
dalemen isilid
dalesan bahay
dalid ugat

dana kinalabasan
datu datu

dema muli

de

di si

dila dila
dodoo ngunit

déd sa

duen mayroon
dugi tinik
dutu sa

gaa sabi niya
getan bunddk
giina noon

gita dagta
guma kaluban
guwaen sabi

hé
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English

I
stirring stick

to travel by
conveyance
to submerge
to drink
father

to eat

they, their

ocean

sound

trail

to place inside
house

root

the result of
chief

again

stative particle
he, she, his, hers
tongue
but
marker,
there is
thorn

to

he said

mountain

immediate past time
sap of tree

sheath for bolo
said

location

particle, '"listen"



Cotabato Manobo Pilipino
i
ini ito
lana langis,
manteka
ligod
lugot
lumetu tumakbu
ma at
magtu bagu
medoo marami
megaun iwanan
meli bumili
melunu hilaw
metiig maunawaan
metuntun ipababa
milu
molot balutin
momo tiyo
moot bulok
nanas pinya
negulala hinog
nelisi punit
nita amin
sa ang
salaad pera
saligan iwanan
selat pintuan
siedo iyon
siini ito
sigot
simag bukas
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English

marker, possessive
and non-topic

this

cooking oil

winding, i.e. trail

to chase, (chickens
only)

to run

also

new

many, much

to leave one's work
or place

to buy

green, unripe

to understand

to lower

boy's name

to wrap

uncle

rotten

pineapple
ripe

torn

our

a, the

one centavo

to leave

doorway

that

this

to dry rice on fire
tomorrow



Cotabato Manobo Pilipino
tali tall
tegudon kasaysayan
telu tatlu
tigis

togo

tued puno
tuegen iihaw
tugda

tumudug matulog
udan ulan
uton isda
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English

rope

history, legend,
teaching

three

variety of vine

bamboo musical
instrument

tree stump

to roast

place of seed when
planting rice

to sleep

rain
fish



